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methods may also be used to grab the attention of
learners whenever their attention shifts to something
else and learners will add the target vocabulary in their
mental lexicon unconsciously. Through these methods,
learners will have the chance to practice and make use
of the vocabulary they learn. Figures, images and
pictures enhance the understanding of learners and the
main task of the teacher is finding an optimal balance
between presentation of visual and word information,
since the best results can be achieved by interaction of
them.
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AnHoTanus. [TonmukynsTypHOE 00pa3oBaHKME — BaXKHAs COCTABJIAIONIAs PA3BHTUS COBPEMEHHOTO MHpa, a

TaKxe cTpeMileHre Poccun U pyrux cTpad MHTErPUPOBATHCS. B MUPOBOE U €BPOIIEHCKOE COLIMANIbHO-KYJIbTYPHOE
1 o0pa3oBaTenbHOE TPOCTPAHCTBO, COXPAHWB TIPU 3TOM HAIMOHAIBHOE CBOeoOpasue. MHTerpannoHHbIe
MIPOIIECCHI CITOCOOCTBYIOT MPEBPAIICHUIO CTPaH B MHOTOSI3BIYHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM HAIOHAIbHBIE
S3BIKM MIMEIOT PaBHBIC NpaBa. MIHOCTpaHHBIN S3BIK — OAWH M3 CHOCOOOB NMPHOOMICHNS K KYJIBTYpe Pa3TUIHBIX
HapOJIOB, THAJIOT Pa3IUYHBIX KYJIbTYp, CIOCOOCTBYIONIUI OCO3HAHUIO JIOABMH NPHUHAIKHOCTA HE TOJIBKO K
CBOEI1 cTpaHe, HO M K MUPOBOMY KyJIbTypHOMY COOOIIECTBY. MBI IPUILIN K BBIBOLLY, YTO OAHON M3 () (PEKTHBHBIX
METOAMK IpenogaBaHUd HHOCTPAHHOI'O $3bIKa SABJIACTCA OMJIMHIBaJIbHOE 06y‘l€HI/IC, Korjga mnpernojaBaHue
C€CTCCTBCHHBIX W TYMAHUTAPHBIX HNPEAMETOB B IIKOJIE BCJACTCA Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKC. HpI/I peajin3annun
OﬁyquI/IH Ha OWJIMHI'BAJILHOM OCHOBE BEAYLIUM SBJIACTCA COACPIKAHUC yqe6H0r0 npeamMeTa, B TO BpEMA KaK B
APYTUX METOJUKAX O6yq€HI/I$I HWHOCTPAaHHOMY fA3bIKY COACPIKAHUC yqe6H0171 AUCHUIUIMHBI CITYXKUT I/IJ'IJ'I}OCTpaIII/I(iﬁ
N3Yy4Ya€MBIX A3BIKOBBIX CTPYKTYDP.

Resume. Multicultural education is an important component of the development of the modern world, as well
as the desire of Russia and other countries to integrate into the world and European socio-cultural and educational
space, while preserving their national identity. Integration processes contribute to the transformation of countries
into a multilingual space in which national languages have equal rights. A foreign language is one of the ways to
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familiarize oneself with the culture of different peoples, a dialogue of different cultures, contributing to people's
awareness of belonging not only to their country, but also to the world cultural community. We came to the
conclusion that one of the effective methods of teaching a foreign language is bilingual education, when the
teaching of natural and humanitarian subjects at school is conducted in a foreign language. When implementing
training on a bilingual basis, the content of the academic subject is the leading one, while in other methods of
teaching a foreign language, the content of the academic discipline serves as an illustration of the studied language

structures.

Kniouegvie cnosa: noauxynsmypnoe obpasosanue, buiuHe6aibHoe o0yuenue, UHOCMpPAHHbIll A3bIK, OUTUNSE,

cucmema 05pa306anuﬂ POCCMM, uxrmezpayusl.

Key words: multicultural education, bilingual education, foreign language, bilingual, Russian education

system, integration.

BbeiOOp TeMBl JaHHOW CTaThbM  CBsI3aH C
HEOCIIOPUMOH aKTYaJIbHOCTBIO HNOHATUH
«OWIIMHTBaJIbHOE OOyuYeHHE» M  «IOJUKYJIbTypHOE
oOpa3oBarenbHOE HpPOCTpaHCTBO». lccnenoBanue
npoOJieMbl  TOJIMKYJIBTYPHOTO  0Opa3oBaHUs B
poccuiickoi u 3apyOeKHOM [eJaroruke
MPE/ACTABISIETCST  aKTyadbHBIM C TOYKH 3PEHUS

moTpeOHOCTeH coBpeMeHHOro obmecTBa. Ha pyOexke
XX-XXI BekoB oTMedaeTcs TJ00amm3amus MHpa,
TpeIoararmas cONMmKeHne HapoI0B, YCUICHUE HX
MEXKYJIBTYpPHOTO  B3aUMOJCHCTBHUS,  MPOUCXOIAT
MUTPALMOHHBIE IPOIECCHI, KOTOpBIE YBEIHUYHUBAIOT
KOJINYECTBO JeTeH, ISl KOTOPBIX CYIIECTBYET JBa WU
6onee poaHBIX A3BIKOB. bojee Toro, Ha TeppuTOpUU
Poccun mposxkuBaer cBeime 150 HanMoHaIHHOCTEH,
KakJass U3 KOTOPBIX BIIaJie€T COOCTBEHHBIM H/WIIU
TOCYJapCTBEHHBIM  sI3bIKOM.  TakuM  oOpasom,
OmnMHrBaNbHOE OOydYeHHEe TIOMOTaeT HOCHTEISIM
OOIIIeHAIIMOHAIFPHOH ~ KYJBTYPHl ~ OCBaMBAaThCSA B
MHOTOSTHHYEeCKOM oOmectBe. Takoe oO0ydeHue
MO3BOJSIET  OCO3HATH  KYJNBTYPHYIO, 3THHYECKYIO
HUICHTUYHOCTh W MHOTOOOpa3me KyJIbTYp, 3THOCOB,
MpHOOIIUTECS K OOIIEHAIIMOHAJIBHBIM IIEHHOCTSIM.
bnaronaps OWJIMHTBAJIBHOMY 00y4eHuto
HaJIa’KUBAETCSI KOMMYHHUKAITHS Pa3HBIX 3THOS3BIKOBBIX
rpymm, npuoOpeTaroTCs JIOTIONTHUTENbHBIE
JUHTBUCTUYECKHE KOMIIETEHIIMM KaK OJHAa U3
rapaHTui COLIMANIbHOM MOOMIJIBHOCTH. Bcee
BBIIICH3IIOKEHHOE — MOAYCPKHBACT AKTYaJBHOCTH
BBEIOPAHHOW TEMBI HCCIICTOBAHMUS.

B wmwupoBoii memaroruueckod Hayke IMpHu
paccMOTpeHHA npobiem BOCTIMTaHHS B
MHOTOHAIIHOHATIEHOM conuyme MOYTH
CHUCTEMATHYCCKU HCTIOJB3YeTCs TEPMUH
«MYTNbTHKYJIBTYPHOE BOCHHTaHHE» (0Opa3zoBaHue)
(multicultural ~ education -  amrmr., education
multiculturelle — ¢p., Erziehung multikulturell — mem.).
B oTeuecTBEeHHON Iearoruke pacnpoCTPAHEH TAKKE
TEPMUH «TIOJINKYJIBTYPHOE BOCIINTaHHE
(oOpa3oBaHme), KOTOPBHIH  HWMEET  POCCHHCKOE
npoucxoxnenne. (00a TepMMHA CHHOHMMHYHBI.
[loHsiTHE  IOMUKYJIBTYpHOE (MYJBTHKYJIBTYPHOE)
00pa3oBaHKe» BO3HHUKIIO B IIPOTHBOBEC PACCMOTPEHHUIO
o0pa3zoBaHMs C  IO3MLUMH  MOHOKYJIBTYPHOCTH.
Hcxonno MOJIUKYJIbTYPHOE MOJ[pa3yMeBao
MHOTOKYJIBTYPHOCTH (Tped. poly (moiv’) — MHoro,
gar. multum — wmHoro) [5, c. 29-30]. Ilox
MOJIAKYIbTYPHBIM o0Opa3zoBaHHEM MTOHUMAETCS
oOydeHne, TapMOHM3ALUS PAa3BUTUS JIMYHOCTH B
rpoiiecce B3aUMOJEIHCTBUSA, AHAIora C JpyrUM —

JPYTHMHU JIIOJbMHA C HMHBIMH IIEHHOCTSIMH, HHBIM
00pa3oM XHM3HH, CTHJIEM ITOBEJCHUS — KaK MapTHEPaMu
no oOOIEeHHWI0, W B  pe3yjbTare OCO3HAHM,
MIEPEOCMBICIICHUS, HOBOTO ITOHMMaHUs celsi yepe3
apyroro (depe3 UICHTU(MUKAUIO U pedIICKCUI0
pasBuBaromeiics ImaHOCTH) [6, ¢. 52]. B cTpykTypy
COJIEpKaHUS TONHUKYJIBTYpPHOTO O0pa3oBaHHA BXOISAT
OTKPBITBIH W BapHaTUBHBIA KOMIUICKC 3HaHHWHA (0
KyJIBTYypHOM W MHPOBO33PEHUYECKOM Pa3HOOOpa3uu
YeloBeYeCTBA,  KYJNBTYPHOM W PEIUTHO3HOM
IUTIOpaIi3Me  COBPEMEHHOTO  OOIIeCTBA  3HAHHE
TrOCyJJapCTBEHHOTO M POJHOTO $3bIKa), ILEHHOCTEH,
HaBBIKOB M KOMIIETEHIUH.

Takxum 0Opa3oM, MOJIKUKYJIBTYpHOE 00pa30oBaHuUE -
npotuecc (OpMUPOBAHUSI TUIHOCTH, KOTOpAst 0CO3HAET
ce0sl 4YacThi0 MHUpa, TIJE JKUBYT JIOIU JPYTHX
HAI[MOHAJILHOCTEH, HMEIOIINEe CBOIO KyIbTypy. K
JAHHOM  KyIbType  HEoO0XommmMo  (OpPMHPOBATH
MTOJIOKUTETHPHOE OTHOIICHWE, HMETh CHOCOOHOCTh
CPaBHUBATh CBOIO M JPYTYIO KYIBTYPHl M TPH 3TOM
CTapaTbCs OCMBICIUTH IIEHHOC 3HAYCHHE KaXKIOW W3
HUX.

TepMuH «OWJIMHTBH3M» IPOUCXOTUT OT JIBYX
JATUHCKUX: bi — «IBOWHOWY, «IBOsIKUi» U lingua —
«13pik».  Takum  oOpazoMm,  «OWIMHTBU3M — —
CIIOCOOHOCTH BIIAJIEHUS ABYMS sI3bIKaMm» [2, ¢. 156].

CornacHO  OOLIENIPUHATHIM  MPEICTABICHHSIM,
OWNIMHrBU3MOM  (WIM  JBYSI3BIYHEM) HMEHyeTCs
cBOOOTHOE BJIAaJICHHUE OBYMS SI3BIKAMH OJHOBPEMEHHO.
Tem He MeHee, TaHHOE OTIPENEICHUE HEe JTAaeT MOJTHOM
KapTHHBI OCOOCHHOCTEH OMIMHTBI3MA. DTO CBSI3aHO HE
TOJIBKO ¢ MHOTOTPaHHOCTBIO M CJIOHOCTBIO TAHHOTO
SIBIICHWS, HO W C TEM, YTO MHOTHE HayKd HafoT
COOCTBEHHYIO TpPaKTOBKY SIBIICHHIO OWIIMHTBH3MA.
«bunuHrBM3M H3y4aeTcss B JIMHTBHCTHKE, KOTOpas
paccMaTpUBaeT JaHHOE SIBICHHUE B CBSI3HU C TeKCTOM. OH
ABTISIETCS HCCIIeTOBATEIECKIM MIPEIMETOM
COILIMOJIOTHH, T/ie NEPBOCTEIIEHHOE 3HAYCHHE HMEIOT
MpoOJeMbl, CBSI3aHHBIE C TOBEJACHHWEM WM MECTOM
JOBYS3BIYHOTO UEJIOBEKAa WM TPYNIBl JIIOJACH B
obmectse. [Icnxonorus paccMaTpuBaeT OWIIMHTBU3M C
TOUKU 3pPEHHS MEXAaHU3MOB INPOU3BOACTBA PEUH, H,
HaKOHell, OMJIMHI'BU3M, PacCMaTpUBaeMbIl C TIO3UIINU
COOTHOILEHHS] MEXJIY MEXaHM3MOM pPE4H U TEKCTOM,
SIBJISIETCSI TIPEIMETOM IICUXOJIMHIBUCTHKH. CunTaercs,
YTO JaHHBIE HAYKH CBS3aHBI C  H3YYCHHEM
OWJIMHTBU3Ma HEMOCpeACTBeHHO. UTOOBI moapoOHee
MIPOaHATINU3UPOBATH SBJICHHE OWIMHTBU3Ma,
PaccMOTPHM HECKOJIBKO OINpPEIeNICHUH ITOTO SBJICHHUS,
CMEXHBIE TOHATHS, a TakKe BapuUaHTBl ero
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Kiaccu(uKaum, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXkKaT pa3InuHbIe
KPHUTEPHH.

B JMHrBOANAAKTHYECKOM SHIMKIONEITYECKOM
cioBape A.H. Ilykuna pmaercs  cienymoliee
ompeznenenue  OwnmurBuzma: 1)  CnocoOHOCTh
MHJMBHIA WM TPYMIBI M0JIb30BATHCS MONEPEMEHHO
IByMsS s3bIkamMu; 2) Peammzamms — crocoOHOCTH
MONB30BATECSl  TIONIEPEMEHHO  JIByMSI  SI3BIKAMU;
MpaKTHKa TTOTIEPEMEHHOTO OOIICHHS Ha ABYX S3bIKax.
B nepBoM cityyae nmeeTcs B BUAY YMECHHE UYEIIOBEKa
MONTB30BATECSl ABYMSI SI3bIKAMH B ONPENIEIICHHBIX
chepax oOmeHWs, BO BTOPOM —  IMIPOIECC
MOTIEPEMEHHOT0 UCTIOL30BaHUS ABYX S3BIKOB [9].

JI. B. Illep6a B cBoeli cratbe «K Bompocy o
JBYSI3BIYMM» JIAaeT CJEAYIOLIee OIpEeAETICHUE: «IOoJ
JBYSI3IYMEM TOJIPa3yMEBAETCsl CIOCOOHOCTh TEX WIIN
MHBIX TPYOII HaceJeHUs OOBSICHATHCS Ha JIBYX
a3bIKax». OH 00aBISIET, YTO «TaK Kak SI3BIK SBIACTCS
(yHKIMEH COLUMaNbHBIX TPYNIIMPOBOK, TO OBITH
JBYSI3BIYHBIM 3HAUUT NPHHAUIEKATH OTHOBPEMEHHO K
JIBYM TaKUM Pa3IMIHBIM IpynnupoBkaM. Hanpumep, B
crapoMm IletepOypre HMenoch JOBOIEHO MHOTO JIIOJICH,
Y KOTOPBIX "ceMEHHBIM" S3BIKOM SIBJISLJICSI HEMELKHUM
S3BIK, TOTA KaK BCS UX OOILIECTBEHHAs JEATEIbHOCTh
CBsi3aHa ObUIa TeCHEHIIMM 00pa3oM C PYCCKUM

s3pikomM» [8, ¢. 313 — 318]. B paborax psas
uccnenosareneit [[lemepues, 1966, c. 402; bepraraes,
1960; Asponun, 2000; CenuBepctoB, 2004]

JBYSI3bIYME WM OWIMHIBM3M OINpENeIsieTcsl Kak
CcBOOOAHOE BIIAJICHUE WM IIPOCTO BIAJCHHE IBYMS
si3pikamMu.  Hexoropsle aBTopbl [bepraraeB, 1960;
AsponuH, 2000; CenusepctoBa, 2004] akIEHTUPYIOT
BHUMA@HHME Ha TOM, YTO OWJIMHTBU3M WJIH JIBYS3BIYHE
MPOSIBISIETCS TOJIBKO B CJIydae, €CIIM MBI IMEEM JIETIO C

BJIAaJICHUEM JBYMS SI3bIKAMH. BWIMHIBH3MOM Taroke
Ha3bIBACTCSl NPAKTHKa IONEPEMEHHOIO IOJIb30BAHUS
IOBYMsSI s3bIKAMH, HO HE YKa3bIBaeTCs CTEIEHb
BJIAJICHUS STUMH SI3bIKAMH [LIMT. 110: 7, C. 66].

Hcxonst u3 onpenesneHuii, OMIMHTB — 3TO YEJIOBEK,
KOTOPBI MOXKET BBINOJHATh PEUEBBIE OIEpallid Ha
IBYX ¥ OoJiee s3pIKax. B curyarusx, korzua 4eJIoBeK He
MOJB3YEeTCS OJHHM M3 H3BECTHBIX €MY S3BIKOB B
TEUCHHE JOJITOTO BPEMEHH, TOBOPST, YTO OH «CIIAIINID
OWJIMHTB.

bunuureansHoe 0OydeHHME MBI INTOHHUMAaeM Kak
LIeJICHAIIPaBICHHBIN IPOIIECC MPHOOIICHNS K MIPOBOM
KyJlbType CpEeICTBAaMH pPOJAHOTO U UHOCTPAHHOIO
SI3BIKOB, KOT/Ia WHOCTPAHHBIM SI3BIK BBICTYMAeT B
KayecTBe Clocoba MOCTMXKEHUS MHpa CHELHaNbHBIX
3HaHUl, YCBOEHHS KyJIbTYPHO-UCTOPHUYECKOTO U
COLIMAJIBHOTO OIBITa Pa3IM4YHBIX CTPAaH U HApPOMAOB.
bunuarBanisHOE  00ydeHHE HM3MEHSET CHUTYaluio
O0y4eHHs: OT H3yYeHHS WHOCTPAHHOTO S3bIKAa K
OOY4YEeHHIO TpH IIOMOIIM WHOCTPAHHOTO  SI3BIKA.
Hemernkuii s3bIK SBIAETCS S3BIKOM OWMIMHIBAIBHOTO
o0ydeHHuss B HEKOTOpbIX mkonax P®. IlocpencrBom
WCTIONIB30BaHMs MHOCTPAHHOTO S3bIKa HA yPOKE JETH
U3y4daloT MpPeAMETHOE  COJAEp)KaHHE  IIKOJIBHBIX
quctuuIuivH. [Ipu 9TOM OMIMHrBankHOE O00ydeHHE He
3aMEHSCT IpernojaBaHHe HHOCTPAHHOTO S3bIKa, HO
CYLIECTBEHHO pacumpsieT M JomojHser ero. Ha
OWIMHTBAIBHBIX ypOKaxX TaKkKe HCIOJIb3YeTCs |
pOIHON S3BIK, JEKCHKAa H3ydaeTcs Ha JBYX S3bIKax
[11].

Yuensle BBIJICIISIOT HECKOJIBKO THUIIOB
OWIMHTBAILHOTO OOydYeHMs, KaKIBIH M3 KOTOPBIX
TIPECIIelyeT ONpeIeNICHHYIO 1IeTIb, HIMEET 0COOBII Kypc
00yJeHHSI.

Oonmee wWIM MEHee OJMHAKOBO  COBEPIICHHBIM
Tun Tlonmutryec-kuii u
OUITMHTBaJIEHOTO Lens SI3bIKk 00y4eHUS Bup xyppuky-iiyma | COLIMOKYJIb-TYPHBIH
o0yueHus KOHTEKCT
Bropoii
ARKYJISTYAILHOH- Al (rocyna cheH HbIIL nvepcis,
o KKYJIbTYpaIst -
HBIU K. A, yzap . nepexoaHast EcrtectBennas
BpacTaHKe O(UIHATBHBI,
N mporpamMma
o STHUYECKUX HMHOCTPAHHBIHN)
BbrrrecHstommit
MCHBIITHHCTB MHoros3erIHas
JomuHupoBanue
B JIOMAHUPY-FOIITYTO BTOpOTO MpH [omnepsxu-Barorme cpena, Ham4re
Coxpansttommit SI3BIKOB € MIPOTPaMMBbI OMUHH e
P H IO CPEILY. COXpaHEHUH POTHOTO porp s pyrott
TOCIIO/I-CTBYIOIILYIO KYJBTYPBI
. TBTYP [Mapurer 0boMx [omnepsxu-Barorue
BukynsTypHbIi ¥ Y P FUIEP H
SI3BIKOB [pOrpaMMbl
W3zomnsiuust 3THU4ECKUX JuckpumuHanust
Vsompyromit MEHBIINHCTB, JomuHupoBanue KommyHmka- cerperauys,
Py colrabHast POMHOTO SI3bIKa TUBHBI MUHAIMYM pacusm,
JIC3VHTETpaIs HAIMOHAJIN3M
Murerpays B Hcnons3oBanue
P » OO6orarraromme
00IIIeeBPOIIeH-CKOE M1 | HWHOCTPAHHOTO SI3BIKA OrDAMMEL OTKpBITOCTH
MHPOBOE Kak CpejicTBa anrp H’ s o0recTBa,
N MIPOCTPAHCTBO, M3y9ICHHS YPPHIYJTyMBL, B TUTIOPATN3M
OTKpBITHIA pyciie KOHIIETIII
MEKKYJIbTYpHasI CHELMAIBHBIX HADTHEDCTEA KYJIBTYp, 9KO-
KOMMYHUKAITHS, JUCLUIUTUH TIPU BI(); CI;H u ’ HOMHYECKOE
MOJMKYJITYPHOE COXPaHEHUH POIHOTO P TIApTHEPCTBO
MOCpeTHNYEe-CTBA.
BOCITHTAHUE SI3bIKa
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Takum  oOpa3oM, OWIMHIBU3M  SIBIISICTCS
pacnpocTpaHeHHbIM siBiieHHeM. OH BcTpedaeTcs y
MHOTUX HapoJoB Mwupa. OnHaKO KOHKPETHOTO
OIIpe/IeTICHUsSI IOHSATHIO «OMIMHIBU3MY» 10 CHX TIOp He
CYLIECTBYET, TaK KaK «OMIMHIBH3M» — MOHSITHE
MHOT0ACIIEKTHOE, M €r0 HeJb3sl OOBSICHUTh B paMKax
TONBKO  OomHOro  Kpurepus. Kaxkmas  Hayka
paccMaTpuBaeT 9TO IOHSATHE C  OIpeNeIeHHOH
cTopoHbl. OmnpeneneHne «OWIMHTBH3M», KaK CMOTIH

3aMETHTh,  I[IOPOAWJIO  em€  ONHO  HOHATHE
«OMIMHTBaNbHOE OOYYCHHE», KOTOpOE  SBIISIETCS
OOHUM M3 Haubonee IEPCHEeKTHBHBIX METOJOB

3¢ ¢dexkTUBHOrO BocmHTaHWs U oOpasoBaHus. Bo
MHOTUX CTpaHax C KpYIHBIMH pa3HOS3BIYHBIMHU
o0IMHaMH B CHCTeME O0pa3oBaHMsl YCTaHOBIICHO
JBYSI3bIYHOE, TPEXbs3pl4HOE M Oojee oOyuenue. B
X0Z€  OWIMHTBAIBHOTO  OOy4YeHUS  IPOUCXOAUT
B3aWMOBIUSHAC, B3aWMOIIPOHUKHOBEHUE, OCO3HAHUE
obmero u crnenuUIecKoro HOCHTENeH pa3HBIX
SI3BIKOB U KyJIbTYp. s TOro 4To0Bl OWIHHTBAIBHOE
oOydeHne OBUTO Pe3yIbTATUBHBIM M MPOIYKTUBHBIM,
yYeHBIE CO3/[alH THUIBl OWJIMHTBAIHHOTO OOYYCHHS,
KOTOpBIC TpEcIeOyloT ONpeAeiCHHBIE WEeMn |
colepXaT CBOM y4yeOHBIN TUIaH, KOTOPBIA MOXKHO
BBIOpaTh MCXOJS M3 TpeCcieNyeMbIX LeNiei CHCTEMbI
obpazoBaHusl.

Baxneiimeil cocTaBisAOMIEH MNOIUKYJIbTYPHOTO
o0pa3oBaHus SIBJISIETCS OWJIMHrBaJIbHOE oOyueHue. B
CO3JJaBLIMXCS MOJIMKYJIBTYPHBIX YCIOBHAX
MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHA Ha COBPEMEHHOM
JTame Bce OoJbIllee pPACHpPOCTPAHEHHE IMOydaeT
Monenb  OwiMHTBambHOTO  oOyueHus.  Ilyrem
OWITMHTBaIEHOTO o0OyJeHus proOpeTaroTCs
KOMIIETCHIINA MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIlMH B
MHOTOSI3IYHOM U MHOTOKYJIbTYpPHOM IpOCTpaHcTBe. B
3TOH  cBs3W  ocoboe  3HaueHHe IpuodperaeT
KyJIbTypOJIOTHuecKast HaIpaBJIeHHOCTh
OWJIMHTBaJILHOTO OOy4YeHHSs, KOTJa S3BIKM HE TOJIBKO
CIIy)KaT ~ MEXKYJbTYPHOMY  OOLICHHIO, HO U
NpUOOILIAIOT K CIOCO0aM MBIIIICHUs, YyBCTBOBAHMS,
TIOBEJICHUS, UHBIM JTyXOBHBIM IICHHOCTSM Pa3IMIHBIX
cyokymeTyp [1, c. 33].

BunuarBamEHOE O00yUYCHHE TO3BOJSIET OCO3HATH
KYJIETYPHEIE, STHHYECKHE HICHTUYHOCTH |
MHOTr000pasue, MproOmAaTsCs K OOMIEeHAIIHOHATHHBIM
[EHHOCTSIM. Brnaromaps TaKOMY 00yUYeHHTO
HaJIa)KMBAETCS KOMMYHHKALIUS Pa3HbIX STHOSI3BIKOBBIX
rpymnm, npuodperaroTcs JIOTIOJTHUTENbHBIE
JMHTBUCTUYECKUE 3HAHMS KaK OJIHA U3 TapaHTuil
COIMANIbHOW MOOMIBLHOCTH. B X0/€ OMIMHTBAIEHOTO
o0yd4eHust MPOUCXOIUT B3aMMOBJIHSHHE,
B3aUMOIIPOHMKHOBEHHE,  OCO3HaHHE O00wEero u
crenuduIeckoro HOCHTENeH pa3HBIX S3BIKOB U

KyJIbTYP. O6pazHoe MBIILUIEHHE pebenka
(dopMupyIOTCSI B TECHOW CBS3M C SI3BIKOM, U
JBYSI3bIYME,  BBICTDOGHHOE Ha  CPaBHUTEIBHBIX

CMBICIIaX, MI03BOJISET aIeKBATHEE IOHUMATD Ty U UHYIO
KyJIbTypy, @, CIEeHOBaTelbHO, M  CHHMATh
MEXHAIHOHATbHBIe TIpoTHBOpeynst [10].

[Ipu peanmuzamum oOy4eHHS Ha OWIMHTBAIBHON
OCHOBE BEIYIIMM SIBIISIETCSl COJAEpKaHHE y4eOHOTO
mpeaMera, B TO BpeMs Kak B JAPYTHX METOAMKax

00y4eHHst HTHOCTPaHHOMY SI3BIKY coJiep KaHHue yueOHOM

JUCHUIUIMHBI  CIY)KUT WUIIOCTpaled H3y4aeMbIX
SI3BIKOBBIX CTPYKTYD. JlomxHBIM obpazom
OpPTraHU30BaHHOE OWJIMHTBaJbHOE o0y4enue

obecrieyrBaeT KaueCTBEHHBIH CKaYOK B KYJIBTYPHOM H
WHTEIJIEKTYyalbHOM pPa3BUTHH oOydvaromuxcsi. OHuU
HAKAIUTMBAIOT KYJBTYPHBIH W  S3BIKOBOH  OIBIT,
MO3BOJIAIOIIMI YCIIENIHO aTalTHPOBATBCS K HHBIM
KyJBTYPaM U COIMANBLHOMY OKpyskenuro [12, S. 120].

CerozHs, korna B Poccuut Ha BOJIHE COLHAIBHOTO
OOHOBJICHHUS, CTPEMJICHUS K OTKPBITOMY OOIIECTBY
HHTETpallid B MHPOBOE M EBPOIEHCKOE KYJIBTYpHO-
00pa3oBaTeIbHOE IMPOCTPAHCTBO MOSBUICS TEPBBIH
ONBIT  OWJIMHIBAJBbHOTO  OOYYEeHHWS,  CO3JAFOTCS
Hay4HblE M METOAMYECKHE LEHTPhl MO JaHHOH
npoOieMe, BO3HUKAECT €CTECTBEHHBIH WHTEpEC K
CTpaHaM, SIBJISIONIMMCS  IIMOHEpaMU  JBIDKCHUS
OMIMHTBAIIBHBIX IIKOJ [4, ¢. 233-240].

Takum 00pa3oM, MOJMKYJIBTYpPHOE 0OpasoBaHHE
CTaJl0 akTyalbHBIM Ha pyOeke XX-XXI BB., kxorma
Hayajcs Mpouecc ro0anu3aldd M MEXKYIbTypHON
KOMMYHHKallUM. B Hacrosiee BpeMs CTOJIKHOBEHHE
KyJBTYp, PSIUT Uil ¥ B3TJIAI0B, MHOTOHAIIMOHATIEHOCTh
U JBys3bIYME TIPUJAIOT  OCOOYI0  3HAYMMOCTD
HOJIMKYJIBTYpPHOMY OOpa3oBaHHIO, KOTOPOE B CBOIO
oyepelnb paciIUpsieT WAEW IUII0pain3Ma, CBOOOIBI,
TOJEPAHTHOCTH M  KYJBTYPHOTO  MHOTr000pasmusl.
[onukynpTypHOE O00pa3oBaHHE HANpaBICHO Ha
pa3BUTHE YBAXHUTEIHHOTO OTHOIICHHS W IPUHATHS
JIpYTuX HapoIOB M HALlMH, a Tak kK€ OHO IMpecieryeT
1esb oOecrieye s paBHOT0 00pa3oBaHuUs, HE3aBUCHMO
OT pachl, LBEeTa TIJa3, YMCTBEHHBIX M (U3HMYECKHX
BO3MOXHOCTeil. Tak, OMIIMHTBaJIbHOE 00YYCHUE CTAJIO

HEOThEMJIEMOH 4acThIO TIOJIMKYJIBTYPHOTO
obpazoBanus. MOXHO  cKazaTb, YTO  OOMeEH
uHhopmanuen Ha OMIIMHTBAIbHON OCHOBE
CIIOCOOCTBYET (dbopMupoBaHUIO €/INHOTO

MEXKYJbTypHOro mpocrpaHctBa. CoBmelias B cebe
A3BIKOBBIE W OJTHOKYJBTYpHBIE UEpThl IBYX (WIH
HECKOJIbKUX) S3BIKOB, OWJIMHI'BHU3M CIOCOOCTBYET
(OpMHpOBaHMIO Yy dYeJOBeKa HOBOH  KyJBTYpbI
BOCIIPUATHS  COBPEMEHHOTO MHpa. buianHTBu3M
CTaHOBUTCS YHHBepcaluen KyJIBTYPHI, u
HEOOXOAMMOCTh  OCO3HAHWS 3TOTO  SIBICHUS B
KOHTEKCT€  OCBOCHHS  KYJBTYPHBIX  IIEHHOCTEH
SIBIISIETCSI BayKHEHIEH 3a/aueil cOBpEMEHHOTO 3Tara
pasButus muBWiIm3auuu [3, c. 15]. HcnosnszoBanue
WHOCTPAHHOI'O A3bIKa KaK croco0a MOCTHKEHUS Mupa
CIEIUAbHBIX 3HAaHWH, NPUOOMIEHUS K KyJIbType
pPa3JIMYHBIX HApOJOB, IUAJOr Pa3JIMYHBIX KYJBTYD,
CIOCOOCTBYIOIIUH OCO3HAHHIO JOIBMU
NPUHAJJIC)KHOCTH HE TOJBKO K CBOCH CTpaHe,
OIpeAEIEHHON IUBWIM3AIMH, HO M K KYJBTYPHOMY

coo0mecTsy — BCe OTH UJACH OWIMHTBaJIBHOTO
o0pa3oBaHWs HMMEIOT BaXHOE 3HAYCHUE UL
poccuiickoi LIKOJIBI, OCBaMBaroIIeH

TYMaHUCTHYECKYIO ITapagurmMy oOpa3oBaHusl.
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ZHAMBYL ZHABAEV’S WORK IN THE CONTEXT OF THE LITERARY PROCESS OF
KAZAKHSTAN IN THE SECOND HALF OF THE XIX — FIRST HALF OF XX CENTURIES
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3a6edylowas Kagheopoll Ka3axcKou Iumepamypsl U meopuu Jumepamypbl,
Kasaxckuii nayuonanvrulil ynueepcumem umenu Ano-@apadbu

TBOPYECTBO ) KAMBbIJIA )KABAEBA B KOHTEKCTE JIMTEPATYPHOI'O ITIPOINECCA
KA3AXCTAHA BTOPO¥ IMOJIOBUHBI XIX — IEPBOM INOJIOBUHBI XX BEKOB

Abstract. The article is devoted to the work of the classic of Kazakh literature Zhambyl Zhabayev. His works
are comprehended in the context of the historical-cultural process of the second half of XIX — the first half of XX
centuries. Based on a comparative study of the works of Zh. Zhabayev and his contemporaries — B. Kozhagululy,
A. Naimanbaev, A. Koramsauly, S. Tastanbekkyzy, S. Usauly, T. Eskozhauly, K. Erzhanuly, Orakbai, T. Esboluly,
B. Ondasyuly — reveals the main tendencies and laws of development of Kazakh poetry of this period. Great
attention is paid to the problem of the continuity of traditions in the work of Zh. Zhabayev. The influence of
folklore, historical epoch, folk poetry is emphasized. The peculiarities of the ideological-thematic content of the
works of Zh. Zhabayev, the originality of his worldview and approach to depicting reality are revealed. The skill
and originality of the Kazakh poet is determined.

AnHoTtauusi. CTaThsl OCBSIIEHA TBOPUYECTBY KJIACCHKA Ka3axcKoil nmteparypsl XKamoObuta JKabaesa. Ero
[IPOU3BENECHUSI OCMBICIIAIOTCS B KOHTEKCTE MCTOPUKO-KYJIBTYPHOIO IIpoLecca BTOPOH nojoBuHb! XIX — Havana
XX BekoB. Ha ocHoBe comoctaBuTensHOro n3ydeHus nponssenernit JK. YKabaesa u ero coppemeHHukos — b.
Koxarymysl, A. Haliman6aesa, A. Kopamcayier, C. Tactan6exks3sl, C. Ycaymsl, T. Eckoxayisr, K. Epsxanyist,
Opaxb6ast, T. Ecbonynbl, b. OHmacblyabl — BBISBISIOTCS OCHOBHBIE TEHICHIIMM W 3aKOHOMEPHOCTU Pa3BUTHS
Ka3aXCKOM I033UU JaHHOTO TI€puoaa. Bonbmoe BHUMaHKWE B CTAaTbe YACHACTCA rlpo6neMe MMPEEMCTBECHHOCTHU
Tpaguuui B TBopuectBe JK. JXKabaesa. [loguepkuBaercs BnusiHue (QosbKIIOpa, HCTOPUIECKON SMOXH, HAPOJHOH
[I093UU. BBIABIAIOTCI 0COOEHHOCTH HZ{GﬁHO-TeMaTPI‘IeCKOFO COACPIKaHUA HpOH3B€)I€HPII71 XK. )Ka6aeBa,
PpacKpbIBacTCA CBO€06pa3I/Ie €TI0 MUPOBO33pCHUA U TOAX0da K I/I306pa)KCHI/IIO I[eﬁCTBPITeJ'ILHOCTH. Onpeaensn()Tca
MacTepCTBO U CaMOOBITHOCTH Ka3aXCKOI'0 I03Ta.

Key words:poetry, work, tradition, century, poet, aitys, fate, being, Kazakh literature

Knouesvie cnosa: noasus, meopyecmeo, mpaéuuuﬂ, 6€K, noom, aﬁmblc, cy0b6a, 6blmue, Kasaxckas
aumepamypa
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HCTOpHYECKas BII0Xa, B KOTOPYIO OH )KUBET U CO3/1aeT
ceon mpomsBeneHua. OHa OOyCIIOBIMBAeT €ro
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